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Tungkol sa Entrance Ceremony 
入学式について

１．Petsa　日時
令和 Taon:　  　年 Buwan:　　　月 Araw:　　　日

２．Lugar　場所
　　Gymnasium ng paaralan
学校の体育館
３．Programa　日程
① Tanggapan　　　：　　～　　：　　　受付
＊Kumpirmahin ang seksyon ng inyong anak.
お子さまの学級をお確かめください。
② Papasok sa seremonya　　　：　　　入場
③ Seremmonya　　　：　　～　　：　　　入学式
＊Pagkatapos ng entrance ceremony, ang mga magulang at mga bata ay magpapakuha ng 
commemorative class photos bawat klase.
入学式終了後、学級ごとに親子で記念学級写真を撮ります。

④ Aktibidad sa klase　　　：　　～　　：　　　学級活動
＊Presentasyon ng homeroom teacher, distribusyon ng mga libro.
担任の話、教科書配布
⑤ Uwian　　　：　　　下校
＊Ang mga bata at mga magulang ay sabay uuwi sa ruta papasok at pauwi galing sa paaralan
親子で通学路を下校していただきます。

４．Abiso　備考
１．Pagkatapos dumaan sa tanggapan, ang bata ay papasok sa silid-aralan.
Ang batang Grade VI na naka-duty ang mag-gagabay. 

Ang mga magulang ay maghihintay sa gymnasium, kung may oras ay maaaring pumunta sa　
silid-aralan.
２．Ipadala sa bata ang indoor shoes at gymnasium shoes.
Ang mga magulang ay kailangang magdala ng tsinelas ( SURIPA ). 

３．Ipamimigay ang mga libro at gamit sa paaralan, kung kaya kailangang magdala ng bag atbp. 
４．Pakiusap para sa mga magulang at mga bata na sabay maglakad papunta at pauwi sa ruta ng 
paaralan habang sinusuri ang kaligtasan.
５．Magsisimula ang seremonya ng pagbubukas ng klase sa: Ika- _____ng Abril, at ang oras 
ay___:___.  Simula sa araw na ito ay papasok sa paaralan kasabay ang bawat kagrupo sa 
ruta.
１．受付を通りましたら、お子様は教室に入ります。６年生の係の児童が案内します。
保護者の方は体育館でお待ちいただきますが、時間が許せば教室の方に出向いていただいても結構です。
２．お子さまには、上ぐつ、体育館シューズを持たせてください。保護者の方も上ばきをご用意ください。
３．教科書、学用品などを配布しますので、袋等をご用意ください。

４．学校への行き帰りは、お子さまといっしょに通学路の安全を確かめながら、徒歩でお願いします。

５．始業式は、    月　　日で、　   時　　 分始業です。この日から、通学班ごとに登校します
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